
Universal Reloading Tray

The Universal Reloading Tray is highly versatile. It can be used with a wide
variety of rifle cartridges from .17 caliber up to .458 caliber. It also works well
for handgun cartridges 9mm to 500 S&W. 50 round capacity, it conveniently
holds brass during different stages of the reloading process.

Attributes

Name: Universal Reloading Tray
Manufacturer: Frankford Arsenal
Product no.: EU1000318
Mfr. No.: 393939
Color: Blue
Delivery weight: 0.227kg
UPC: 661120939399
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Sicherheitshinweise für das Frankford Arsenal
Universal Wiederladeblech
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des Frankford Arsenal Universal Wiederladeblechs! Dieses Produkt ist darauf
ausgelegt, Ihnen beim Wiederladen von Munition zu helfen, und bietet eine Vielzahl von Funktionen. Um
sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen, beachten Sie bitte die folgenden
Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen oder Schäden zu
vermeiden.
Halten Sie das Wiederladeblech außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung. Verwenden Sie es nicht,
wenn es beschädigt ist.
Befolgen Sie alle Anweisungen und Warnungen, die in dieser Anleitung enthalten sind.
Berichten Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass Sie in einem gut belüfteten Bereich arbeiten, um die Exposition gegenüber
Dämpfen und Chemikalien zu minimieren.
Tragen Sie geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und Handschuhe, während des
Wiederladeprozesses.
Vermeiden Sie den Kontakt mit Zündhütchen und anderen empfindlichen Komponenten, um Verletzungen
zu verhindern.
Halten Sie Werkzeuge und Materialien, die Sie während des Wiederladeprozesses verwenden, ordentlich
und sicher aufbewahrt.
Achten Sie darauf, dass das Wiederladeblech auf einer stabilen und ebenen Fläche platziert ist, um ein
Verrutschen oder Umkippen zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung des Arbeitsplatzes1.

Wählen Sie einen sauberen, gut beleuchteten und gut belüfteten Arbeitsplatz.
Stellen Sie sicher, dass alle benötigten Materialien und Werkzeuge in Reichweite sind.

Verwendung des Wiederladeblechs2.

Platzieren Sie das Wiederladeblech auf einer stabilen Oberfläche.
Legen Sie die Zündhütchen in die vorgesehenen Vertiefungen des Blechs.
Verwenden Sie das Wiederladeblech, um die Patronen sicher zu halten, während Sie die
verschiedenen Phasen des Wiederladeprozesses durchführen.
Achten Sie darauf, dass die Patronen ordnungsgemäß in den vorgesehenen Halterungen sitzen.

Nach der Nutzung3.

Entfernen Sie alle verbleibenden Patronen und Zündhütchen aus dem Wiederladeblech.
Reinigen Sie das Produkt regelmäßig, um eine optimale Funktionalität zu gewährleisten.
Lagern Sie das Wiederladeblech an einem trockenen und sicheren Ort, wenn es nicht in Gebrauch



ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von nicht mehr
benötigten oder beschädigten Produkten.
Stellen Sie sicher, dass Sie alle gefährlichen Materialien, wie z.B. Zündhütchen oder Chemikalien, gemäß
den geltenden Gesetzen und Vorschriften entsorgen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt, wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
einen autorisierten Händler. Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen zur Hand zu haben, um
Ihnen die Unterstützung zu erleichtern.

Vielen Dank, dass Sie sich für das Frankford Arsenal Universal Wiederladeblech entschieden haben. Ihre
Sicherheit und Zufriedenheit sind uns wichtig!



Frankford Arsenal Universal Reloading Tray
Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the Frankford Arsenal Universal Reloading Tray. This product is designed to assist you in
the reloading process for a variety of rifle and handgun cartridges. To ensure your safety and the proper use of
this product, please read the following safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always use the Universal Reloading Tray in a wellventilated area.
Keep the reloading tray out of reach of children and pets.
Inspect the tray for any damage before use. Do not use if damaged.
Follow all manufacturer guidelines for reloading ammunition.
Store the tray in a dry place to prevent corrosion or damage.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the tray is placed on a stable, flat surface during use.
Do not overload the tray beyond its 50 round capacity.
Handle all brass and ammunition with care to avoid accidents.
Always wear appropriate safety gear, such as eye protection, when reloading.
Keep your workspace clean and organized to prevent accidents.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Before using the reloading tray, ensure that you have all necessary materials and tools for
reloading.
Choose a clean, dry workspace with adequate lighting.

Using the Reloading Tray:2.

Place the Universal Reloading Tray on a stable surface.
Load the brass cartridges into the tray, ensuring they are seated properly.
Follow the reloading process as per your specific ammunition type. The tray can accommodate rifle
cartridges from .17 caliber to .458 caliber and handgun cartridges from 9mm to 500 S&amp;W.

During Use:3.

Monitor the reloading process closely and ensure that no obstructions are present in the tray.
If you notice any issues, such as misalignment or damage, stop using the tray immediately and
inspect it.

PostUse:4.

After reloading, remove all brass from the tray.
Clean the tray with a soft cloth to remove any debris or residue.
Store the tray in a safe place, away from children and pets.



Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable components of the reloading tray in accordance with local
regulations.
Recycle any plastic or metal parts if possible.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product concerns, please reach out to the provided support channels.
Always consult with professionals if you are unsure about any aspect of the reloading process.

By following these safety instructions, you can ensure a safer reloading experience with the Frankford Arsenal
Universal Reloading Tray. Thank you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la
Bandeja de Recarga Universal Frankford Arsenal
Introducción
Gracias por elegir la Bandeja de Recarga Universal Frankford Arsenal. Este producto ha sido diseñado para
facilitar el proceso de recarga de cartuchos, asegurando un uso seguro y eficiente. Esta guía proporciona
información esencial sobre el uso seguro del producto, así como instrucciones sobre su instalación y
eliminación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar la bandeja de recarga.
Mantén la bandeja fuera del alcance de los niños y las personas vulnerables.
Utiliza la bandeja únicamente para su propósito previsto: sostener cartuchos durante el proceso de
recarga.
Verifica que la bandeja esté en buenas condiciones antes de cada uso. No la utilices si presenta daños
visibles.
Mantén el área de trabajo limpia y libre de obstrucciones para evitar accidentes.
No utilices la bandeja en condiciones húmedas o mojadas.
Si experimentas algún mal funcionamiento, deja de usar la bandeja y contacta con el soporte.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No sobrecargues la bandeja más allá de su capacidad de 50 cartuchos.
Asegúrate de que los cartuchos estén correctamente colocados en la bandeja antes de comenzar el
proceso de recarga.
No manipules los cartuchos ni la bandeja con las manos húmedas o sucias.
Evita el contacto con productos químicos o materiales que puedan dañar la bandeja.
Si utilizas la bandeja en un entorno con niños, supervisa su uso en todo momento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Bandeja:1.

Encuentra una superficie plana y estable para colocar la bandeja.
Asegúrate de que la bandeja esté limpia y seca antes de usarla.

Carga de Cartuchos:2.

Coloca los cartuchos en los compartimentos de la bandeja, asegurándote de que estén bien
ajustados.
Verifica que no haya cartuchos dañados o defectuosos antes de usarlos.

Proceso de Recarga:3.

Sigue las instrucciones de recarga de tu equipo y asegúrate de usar la bandeja como soporte para
los cartuchos.
Mantén la bandeja alejada de fuentes de calor o llamas abiertas durante el proceso.

Almacenamiento:4.

Después de usar la bandeja, guárdala en un lugar seco y seguro.



Evita apilar objetos pesados sobre la bandeja para prevenir daños.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la bandeja, asegúrate de desecharla de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos plásticos y asegúrate de seguirlas.
Si la bandeja está dañada, considera reciclarla en un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la seguridad de este producto, consulta con el punto de contacto de
la UE correspondiente. Asegúrate de mantenerte informado sobre las actualizaciones de seguridad a través de
la plataforma Safety Gate de la UE.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Utiliza la Bandeja de Recarga Universal Frankford Arsenal de
manera responsable y sigue todas las directrices de esta guía para garantizar un uso seguro y efectivo.



Instructions de Sécurité pour le Plateau de
Rechargement Universel Frankford Arsenal
Introduction
Merci d'avoir choisi le Plateau de Rechargement Universel Frankford Arsenal. Ce produit est conçu pour
t'assister dans le processus de rechargement d'une variété de cartouches de fusil et de pistolet. Pour garantir ta
sécurité et l'utilisation appropriée de ce produit, lis attentivement les instructions de sécurité suivantes.

Directives de Sécurité Générales
Utilise toujours le Plateau de Rechargement Universel dans un endroit bien ventilé.
Garde le plateau de rechargement hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Inspecte le plateau pour tout dommage avant de l'utiliser. Ne l'utilise pas s'il est endommagé.
Suis toutes les directives du fabricant pour le rechargement des munitions.
Range le plateau dans un endroit sec pour éviter la corrosion ou les dommages.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi que le plateau est placé sur une surface stable et plane pendant l'utilisation.
Ne surcharge pas le plateau audelà de sa capacité de 50 cartouches.
Manipule toutes les douilles et les munitions avec soin pour éviter les accidents.
Porte toujours un équipement de sécurité approprié, comme des lunettes de protection, lors du
rechargement.
Garde ton espace de travail propre et organisé pour prévenir les accidents.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Avant d'utiliser le plateau de rechargement, assuretoi d'avoir tous les matériaux et outils
nécessaires pour le rechargement.
Choisis un espace de travail propre, sec et bien éclairé.

Utilisation du Plateau de Rechargement :2.

Place le Plateau de Rechargement Universel sur une surface stable.
Charge les cartouches en laiton dans le plateau, en t'assurant qu'elles sont bien en place.
Suis le processus de rechargement selon le type de munitions spécifique. Le plateau peut accueillir
des cartouches de fusil allant du calibre .17 au calibre .458 et des cartouches de pistolet de 9 mm
à 500 S&amp;W.

Pendant l'Utilisation :3.

Surveille de près le processus de rechargement et assuretoi qu'aucun obstacle n'est présent dans
le plateau.
Si tu remarques des problèmes, tels qu'un désalignement ou des dommages, arrête
immédiatement d'utiliser le plateau et inspectele.

Après Utilisation :4.

Après le rechargement, retire toutes les douilles du plateau.
Nettoie le plateau avec un chiffon doux pour enlever tout débris ou résidu.



Range le plateau dans un endroit sûr, loin des enfants et des animaux domestiques.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose de tout composant endommagé ou inutilisable du plateau de rechargement conformément aux
réglementations locales.
Recycle toutes les pièces en plastique ou en métal si possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou des préoccupations relatives au produit, n'hésite pas à consulter
les canaux de support fournis. Consulte toujours des professionnels si tu n'es pas sûr de quelque aspect que ce
soit du processus de rechargement.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience de rechargement plus sûre avec le
Plateau de Rechargement Universel Frankford Arsenal. Merci de prêter attention à la sécurité.



Istruzioni di Sicurezza per il Vassoio Universale
per Ricarica Frankford Arsenal
Introduzione
Grazie per aver scelto il Vassoio Universale per Ricarica Frankford Arsenal. Questo prodotto è progettato per
assisterti nel processo di ricarica per una varietà di cartucce per fucile e pistola. Per garantire la tua sicurezza e
un corretto utilizzo di questo prodotto, ti preghiamo di leggere attentamente le seguenti istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizza sempre il Vassoio Universale per Ricarica in un'area ben ventilata.
Tieni il vassoio per ricarica fuori dalla portata di bambini e animali domestici.
Ispeziona il vassoio per eventuali danni prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiato.
Segui tutte le linee guida del produttore per la ricarica delle munizioni.
Conserva il vassoio in un luogo asciutto per prevenire corrosione o danni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che il vassoio sia posizionato su una superficie stabile e piana durante l'uso.
Non sovraccaricare il vassoio oltre la sua capacità di 50 colpi.
Maneggia con cura tutto il metallo e le munizioni per evitare incidenti.
Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, come protezioni per gli occhi, durante la
ricarica.
Mantieni il tuo spazio di lavoro pulito e organizzato per prevenire incidenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Prima di utilizzare il vassoio per ricarica, assicurati di avere tutti i materiali e gli strumenti
necessari per la ricarica.
Scegli uno spazio di lavoro pulito e asciutto con una buona illuminazione.

Utilizzo del Vassoio per Ricarica:2.

Posiziona il Vassoio Universale per Ricarica su una superficie stabile.
Carica le cartucce di metallo nel vassoio, assicurandoti che siano posizionate correttamente.
Segui il processo di ricarica in base al tipo specifico di munizione. Il vassoio può accogliere
cartucce per fucile da .17 calibro a .458 calibro e cartucce per pistola da 9mm a 500 S&amp;W.

Durante l'Uso:3.

Monitora attentamente il processo di ricarica e assicurati che non ci siano ostruzioni nel vassoio.
Se noti eventuali problemi, come disallineamento o danni, interrompi immediatamente l'uso del
vassoio e ispezionalo.

Dopo l'Uso:4.

Dopo la ricarica, rimuovi tutto il metallo dal vassoio.
Pulisci il vassoio con un panno morbido per rimuovere eventuali detriti o residui.
Conserva il vassoio in un luogo sicuro, lontano da bambini e animali domestici.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali componenti danneggiati o inutilizzabili del vassoio per ricarica in conformità con le
normative locali.
Ricicla eventuali parti in plastica o metallo se possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza o preoccupazioni sul prodotto, ti preghiamo di contattare i canali
di supporto forniti. Consulta sempre dei professionisti se hai dubbi su qualsiasi aspetto del processo di ricarica.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza di ricarica più sicura con il Vassoio
Universale per Ricarica Frankford Arsenal. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.



Frankford Arsenal Universal Reloading Tray
Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Takk for at du valgte Frankford Arsenal Universal Reloading Tray. Dette produktet er designet for å hjelpe deg
med omladingsprosessen for en rekke rifle og håndvåpenpatroner. For å sikre din sikkerhet og riktig bruk av
dette produktet, vennligst les følgende sikkerhetsinstruksjoner nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Bruk alltid Universal Reloading Tray i et godt ventilert område.
Hold omladingsbrettet utenfor rekkevidde for barn og kjæledyr.
Inspiser brettet for eventuelle skader før bruk. Ikke bruk hvis det er skadet.
Følg alle produsentens retningslinjer for omlading av ammunisjon.
Oppbevar brettet på et tørt sted for å forhindre korrosjon eller skade.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Sørg for at brettet er plassert på en stabil, flat overflate under bruk.
Ikke overbelast brettet utover dets kapasitet på 50 runder.
Håndter all messing og ammunisjon med forsiktighet for å unngå ulykker.
Bruk alltid passende sikkerhetsutstyr, som øyebeskyttelse, når du omlader.
Hold arbeidsområdet rent og organisert for å forhindre ulykker.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Før du bruker omladingsbrettet, sørg for at du har alle nødvendige materialer og verktøy for
omlading.
Velg et rent, tørt arbeidsområde med tilstrekkelig belysning.

Bruke omladingsbrettet:2.

Plasser Universal Reloading Tray på en stabil overflate.
Last inn messingpatronene i brettet, og sørg for at de er riktig plassert.
Følg omladingsprosessen i henhold til din spesifikke ammunisjonstype. Brettet kan romme
riflepatroner fra .17 kaliber til .458 kaliber og håndvåpenpatroner fra 9mm til 500 S&amp;W.

Under bruk:3.

Overvåk omladingsprosessen nøye og sørg for at det ikke er noen hindringer i brettet.
Hvis du merker noen problemer, som feiljustering eller skade, stopp umiddelbart bruken av brettet
og inspiser det.

Etter bruk:4.

Etter omlading, fjern all messing fra brettet.
Rengjør brettet med en myk klut for å fjerne eventuelle rusk eller rester.
Oppbevar brettet på et sikkert sted, borte fra barn og kjæledyr.



Avfallsinstruksjoner
Kasta eventuelle skadde eller ubrukelige komponenter av omladingsbrettet i samsvar med lokale
forskrifter.
Resirkuler eventuelle plast eller metalldeler hvis mulig.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle forespørsel om sikkerhet eller produktbekymringer, vennligst kontakt de angitte støttekanalene.
Konsulter alltid med fagfolk hvis du er usikker på noen aspekter av omladingsprosessen.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en tryggere omladingsopplevelse med Frankford Arsenal
Universal Reloading Tray. Takk for at du tar hensyn til sikkerhet.



Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania tacy do
ponownego ładowania Frankford Arsenal
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Uniwersalnej Tacy do Ponownego Ładowania Frankford Arsenal. Ta taca jest
zaprojektowana z myślą o wszechstronności i wygodzie, umożliwiając efektywne ładowanie nabojów
karabinowych i pistoletowych. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa,
aby zapewnić sobie i innym bezpieczne korzystanie z produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj tacy tylko zgodnie z jej przeznaczeniem, unikając nieodpowiednich zastosowań.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj tacy pod kątem uszkodzeń. Nie używaj uszkodzonego produktu.
Zawsze pracuj w dobrze oświetlonym miejscu.
Zastosuj się do lokalnych przepisów dotyczących przechowywania i używania amunicji.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że taca jest czysta i sucha przed użyciem.
Nie przeciążaj tacy, przestrzegaj maksymalnej pojemności 50 nabojów.
Zawsze zachowuj ostrożność podczas manipulacji z amunicją.
Używaj odpowiednich narzędzi do ładowania amunicji, aby uniknąć obrażeń.
Nie używaj tacy w pobliżu źródeł ognia lub wysokich temperatur.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do użycia:1.

Upewnij się, że taca jest czysta i wolna od zanieczyszczeń.
Umieść tacę na stabilnej powierzchni roboczej.

Załadunek nabojów:2.

Umieść naboje w odpowiednich otworach tacy, przestrzegając maksymalnej pojemności.
Upewnij się, że naboje są umieszczone w odpowiedniej orientacji, aby uniknąć uszkodzeń.

Czyszczenie po użyciu:3.

Po zakończeniu ładowania, usuń wszystkie naboje z tacy.
Użyj suchej szmatki do przetarcia tacy, aby usunąć resztki brudu lub amunicji.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
W przypadku uszkodzonej tacy, skontaktuj się z lokalnymi służbami odpowiedzialnymi za utylizację
odpadów.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania tacy, skontaktuj się z lokalnym punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej.



Podsumowanie
Zastosowanie się do powyższych instrukcji pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne korzystanie z Uniwersalnej
Tacy do Ponownego Ładowania Frankford Arsenal. Pamiętaj, aby zawsze być świadomym potencjalnych
zagrożeń i podejmować odpowiednie środki ostrożności.



Frankford Arsenal Universal Reloading Tray
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa Frankford Arsenal Universal Reloading Tray tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä latausalusta on
suunniteltu käytettäväksi laajan valikoiman kivääripatruunoiden kanssa ja se tarjoaa turvallisen ja tehokkaan
tavan ladata patruunoita. Lue tämä opas huolellisesti varmistaaksesi turvallisen käytön ja noudattaaksesi EU:n
yleisiä tuote turvallisuusasetuksia (GPSR).

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuotteen turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Käytä tuotetta vain sen tarkoitetulla tavalla.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevetoomukset.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä latausalustaa vain suositeltujen patruunoiden kanssa.
Varmista, että latausprosessi suoritetaan puhtaassa ja hyvin valaistussa ympäristössä.
Älä yritä ladata patruunoita, jotka ovat vahingoittuneet tai eivät ole yhteensopivia tuotteen kanssa.
Vältä koskettamasta hylsyjä alustan ollessa täynnä patruunoita.
Käytä henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja, latausprosessin aikana.

Asennus ja käyttöohjeet
Poista tuote pakkauksestaan ja tarkista, että kaikki osat ovat mukana.
Aseta latausalusta tasaiselle ja vakaalle pinnalle ennen käyttöä.
Aseta haluamasi patruunat alustan koloihin. Varmista, että patruunat istuvat tiukasti.
Käytä latausalustaa eri vaiheissa latausprosessia, kuten hylsyjen täyttämisessä ja tarkistamisessa.
Puhdista alusta säännöllisesti pölystä ja muista epäpuhtauksista.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana, vaan käytä siihen tarkoitettuja kierrätys tai vaarallisten
jätteiden keräyspisteitä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteys valmistajaan tai tarkista heidän
verkkosivustonsa. Varmista, että saat kaikki tarvittavat tiedot turvallisen ja tehokkaan käytön varmistamiseksi.



Säkerhetsinstruktioner för Frankford Arsenal
Universal Reloading Tray
Introduktion
Tack för att du valt Frankford Arsenal Universal Reloading Tray. Denna produkt är utformad för att underlätta
omladdning av ammunition och är kompatibel med en mängd olika gevärskartuscher och handeldvapen
kartuscher. För att säkerställa en säker och effektiv användning av denna produkt, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du arbetar med ammunition.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från distraktioner.
Kontrollera att alla hylsor är rena och fria från skräp innan omladdning.
Använd produkten endast för de kalibrar som anges i produktbeskrivningen.
Undvik att använda produkten om du är trött eller under påverkan av alkohol eller droger.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse av arbetsytan:1.

Välj en stabil och ren yta för omladdning.
Se till att du har alla nödvändiga verktyg och material till hands.

Användning av Universal Reloading Tray:2.

Placera hylsorna i trayen enligt kaliber.
Se till att hylsorna sitter ordentligt och inte är blockerade.
Fyll trayen med ammunition enligt tillverkarens specifikationer.
Följ noggrant alla steg i omladdningsprocessen.

Efter användning:3.

Rengör trayen för att ta bort eventuella rester av pulver eller skräp.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera alla använda hylsor och ammunition på ett ansvarsfullt sätt enligt lokala föreskrifter.
Återvinn hylsor där det är möjligt, i enlighet med lokala återvinningsprogram.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För säkerhetsfrågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där
produkten inköptes. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig vid kontakt.

Vi tackar för ditt förtroende för Frankford Arsenal Universal Reloading Tray. Genom att följa dessa
säkerhetsinstruktioner bidrar du till en säker och effektiv omladdningsprocess.



Návod k použití a bezpečnostní pokyny
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili univerzální nabíjecí tác Frankford Arsenal. Tento produkt je navržen tak, aby
usnadnil a zefektivnil proces přebíjení nábojů. Je důležité, abyste se seznámili s pokyny a bezpečnostními
opatřeními obsaženými v tomto dokumentu, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si vždy přečtěte a porozumějte všem pokynům.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte produkt pouze k určenému účelu.
Zkontrolujte produkt na poškození před každým použitím. Pokud je poškozen, nepoužívejte ho.
Udržujte pracovní prostor čistý a organizovaný, aby se minimalizovalo riziko nehod.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci s nábojnicemi dbejte na to, abyste se vyhnuli kontaktu s ostrými hranami.
Nepoužívejte nabíjecí tác při vysokých teplotách nebo v blízkosti otevřeného ohně.
Při práci s náboji dodržujte všechny příslušné bezpečnostní předpisy a normy.
Používejte ochranné brýle a rukavice, pokud je to nutné, abyste se chránili před možným zraněním.
Pokud se setkáte s jakýmikoliv nebezpečnými situacemi, okamžitě přestaňte používat produkt a
vyhledejte pomoc.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Ujistěte se, že máte čistý a suchý pracovní prostor.1.
Umístěte nabíjecí tác na stabilní a rovný povrch.2.
Zkontrolujte, zda je tác správně umístěn a stabilní před použitím.3.

Používání

Naplňte tác nábojnicemi podle příslušného kalibru.1.
Při plnění se ujistěte, že nábojnice jsou řádně usazeny a nejsou poškozené.2.
Po dokončení procesu přebíjení důkladně zkontrolujte, zda je vše v pořádku a zda nedošlo k žádnému3.
poškození.
Udržujte tác čistý a suchý, aby se zajistila jeho dlouhá životnost.4.

Pokyny pro likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nikdy nevyhazujte produkt do běžného odpadu, pokud to není povoleno.
Zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na výrobce nebo prodejce, u kterého
jste produkt zakoupili. Vždy se ujistěte, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu včetně čísla
modelu a data zakoupení.

Děkujeme, že jste si vybrali univerzální nabíjecí tác Frankford Arsenal. Dodržováním těchto pokynů zajistíte



bezpečné a efektivní používání produktu.
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